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HAJW (24) pron
hajw (18), hajwo (3), ajwo (1), haw (1), hejw (1), [ajw]; hajw RejJóz, BibRadz, RejAp (2),

CzahTr (6); hajwo BartBydg (2); ajwo RejRozm; hejw RejKup; hajw : haw RejPos (4 : 1); hajw : hajwo
RejWiz (4 : 1).

-w (14), -ẃ (8). ◊ a jasne; tekst nie oznacza é; o prawdopodobnie jasne (tak w hajno).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Zaimek przysłowny wskazujący  (24) :
1. Na oznaczenie kierunku: tam; huc BartBydg, PolAnt (23) : BartBydg 244b [2 r.]; Przecziągną

powroz przes wodę [...] Prziw ązą kota v koncza [...] To ſie pan ani obaczi Gdi ſie aiwo przemknącz
raczi RejRozm 398; RejWiz 103, 166; Wſthąpcye háyẃ. RejAp 93v; RejPos 302v; CzahTr Cv, K2v;
[do Kaliſzá przyiechawſzy [...] tráfiliſmy ná rozruchy Zydowſkie. ktorzy ácż niemáłą ſzkodę áyw
popádli; wſzákże dáli do thego wielką przycżynę. HerbOdpow Aaa4 (Linde)].

α. W połączeniu z innym okolicznikiem miejsca (7) : Chodzcieſz ſam panowie goſcie haiw na pokoy
mało RejJóz O5v; Wſſak ydzęmy doſyċ ſpieſno Alę mie przet owem tezno Co heyw podle mnie
powiedzał Iż by tayemne Skarby miał RejKup v8v; A ieſlić ſie precż puśći háyẃ ná lewo k ſobie/
Pewnieć ſie tym gośćińcem nie raz w łeb záſkrobie. RejWiz 75v; Wnieś háiw potráwę do łożnice[Affer
cibum in conclave]/ ábych iádł z ręki twey BibRadz 2.Reg 13/10; RejAp 94v; RejPos 161v; Ktorzy mię
haiw w Węgierſkiey źiemi dobrze ználi CzahTr C2, K, K2v; [á trzećia rzecż ieſt/ Liſt do Bernárdiná
nieiákiego; ktory z Klaſztorá niedawno áyw wyſtąpił. HerbOdpow Aaa6 (Linde)].

W połączeniu: »owo hajw« (2): A thák ieſliby wam opowiedáli/ owo háyw ieſth [Jezus] ná puſzcży/
nie chodźcie RejPos 258v, 258v.

a. W funkcji zaimka nieokreślonego (3) : Odpuścżćie proſzę iż tu ták beſpiecżnie piſzę/ Przećiwko
temu co ia hayw od łudzi [!] ſłyſzę. CzahTr K2.

Szereg: »hajw, (abo) tam« [szyk 1 : 1] (2): Ieden tám chce á drugi háyẃ zá rękaw wlecże RejWiz
71v; RejPos 258.

2. W funkcji wykrzyknika (w połączeniu z wołaczem); okrzyk ponaglający: nuże, dalej, chodź tu
(1) : A wżdy żadny nie zgádnie nigdy z álmánáchu/ Kiedy go śmierć záwoła háywoć pánie bráchu.
RejWiz 87v.
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